{(1)Ship to

30000463 (2)Invoice to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno
IT04886850728
sisupplier 91018520 , {6iCerga {71Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ES2:18966154 | Free Not frea Wagon Shippin 1
Poligono Galarza 1 I l I Fre::;hl for.:m:e De"\lery NOte
556226277 Etxebarria {ast freight own vehicle {8)No. 1 1444581 .
Express {9)Date of Delivery 06.02.2026
Post
{10)Yaur ref. (11)¥our order / Date {15)Add. data orderer {12)0ur ref. (13}Ext. {1410ur No.
C0106304802 MPL 140014801
Itziar Egia
{19)Shipment Free(20]n.free {21)Packing (22)Marks Weight
FCA {23)gross {24)net
Free carrier | 09940 15.913,200 | 12.608,400
(25)5hipping address (26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, 1T-70026 Modugno 14249
{27} (28)Drawing No. {29)Description {30)Quantity 31 (40]Remarks
(Pos.} Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity + /- Remarks
10 |MO168161M0168161 |Ford DCT300 BCAR M0168161 1.200|EA
E059043 Index -
TGEE63048C99 C0106304802
Ford DCT300 BCAR_M0168161
Index -
Coll TS 624
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name/No{42)Remarks {43)Quantity check {44)Check report (4.".;(Consignee -{46)invoice check
Date ’

Country of Origin: SPAIN
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1 ¢ Remitente (nombre, domicila, pafs)
Expéditeur (no; esel, pay
Sender (n

d Umpersonan

nermak SPAIN, S.b-

- CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

Ca transport est soumnis, nen obstent touta .E

Este transporte queda sometido, no obstanle
toda cldusula conlraria, al Cofwenio sobre el
Contrato de Transporte intemacional de
Mercancfas por Cawetera (CMR)

(SOClbda lar This camiaga is subject, natwithstanding any

1 0 lr\ dustri al Galar-% clausule contraire, A la Convection relative au clatsse o the contrary, to tha Gonvection on

ol |qon AT S Centrat de Transport Intemational des tha Contract for the lntemational Carriage of
FETAETA Marchandises pa Routa (CMR) Goods by Road (CMA)

Les parties encadrées de lignes grosses doivent étre remplies par le transporteur.

Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por el porteador.
20422423426  The spaces framed with heavy Enes must bo filled in by the carier.

ambos inclusive y

y compiis et
includtng and

1-16

Arellenar bajo la respansabilidad del remitents
A remplir sous la responsabilits de f'expeditéur

To be completed on the sender’s responsability

2 Cunsignazﬂ '] (nnmb re, domchIm.

Destinataiye {nom, adresse, p ’ij{ld /tU

!s
‘??}Sl'gmf‘a (Cye, d‘:;ﬁ*s; uuunr:y bT S‘ ) Lf

47 Porteadores sucesivos (nombre, dummlho, paIs)
Transportsurs successits {nom, adresss, pays)
Successiva camriors (name, address, country)

GALDO TRASPORT! SRL
VIAARIAVECCHIA, 4
83039 PRATOLA SERRA (AV)
P.IVA 02952250641
ALBO AV/6900599/R
TEL.0825 956002 - 0825 961845
PEC: galdotrasportisri@pec.it
nombre, di pals)

Trensporleurs successifs (nom, adresss, pays)
Successive cariers (name, addrass, country)

16 ;< W”\Vlt
(7 1002/1/@0&%0

3 Lugar de entrega de la mercancia (luger, pais)
Lieu prévu pour la livraison da la marchandlse {liew, pays)
Placs of delivery of the goods (place, country]
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a da fa mercancfa (lugar, pals, T ra
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obsel delp
(SO ciedad Uni pers Onal) 19 Rfoves obe nbservatluns du transportsur
(UIIQUHU “}u bu idl u' m‘ pas Camler's reservations and observations
Docurmentos Anexc: e
5 Docurorls amnexés 4.3 4;,' i RRL El PORTEADOR no se hace responsable de la falta de bultos o
1s attacl ! . . L. .
oo ‘7; 5 deterioro de la mercancia, si la reclamacién no viene
acompanada de un CERTIFICADO del COMISARIO de averfas.
. Marcas y nimares Ndmero da bultos Clase de embalaja Naturaleza de la mercancia N.2 estadistico Peeo bruto, K 3
6 Marqueg &t numéros 7 Nombre de colis 8 Moda d' emrgaﬁag{e 9 Nalure de la marchandise 10 N.2 statistigue Poids brut, Kgg 12 gﬂ;:":""r:l 3
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weightin Kg. Volurl?a in ma
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Classe Chiffre Lettre r
Class Number Letter \ (AOR"}
26 F de la carga / Realisation du /Loading R ién do la d /F dafalivraison / Delivery
Ltegada / Arivée / Amival RO SN Llegada { Arrivée | Amival
Salida / Depart / Depar [2 Salida / Depart / Dep: / 12.00 nueee
i i i Nombra del conduct Nombre del destinataria (1
Uegada peviia Anivodimand Al - Nom du aondurrlztet:nrm Nom du destinataire (1) 0
Nombra de! conductor Nambre del remitenta Si) Driver name Consignee nama (1)
Nom du conducteur Nom da l'expéditeur (1
Driver name Sender nama (1)
Firma / Signature / Signature Firma { Signatuze { Signature Firma / Signatura / Signature Fima/ Siénatura 1 Signature
Instrucciones del iemitente Estipu articulan
1 3 Instructions de I'expéditeur 20 Co:'lpvg:l%%ge;a%lwﬁgrese s
Sender's instrunctions Special agreements
Apagarpar: Remitente Moneda Consignatario
14 ¥SR§E:I: E:: 3 0 2 l i ( 3 Tupbe paid by: Sender's Currency Conslgrea
Lomy N. Pracio del transporte:
Carriage charges:
Remolque /SA N2 Descuentos:
Remorqua /SA N.2 H R B q% Daductions: -
Trail tariter N. uctians:
railer/semitarifer 9 2 C Tiquido/Balance
Fi de Pago :
15 F‘v]e"::gﬁhons d'affranchissement Supplem. charges:
Instructions as to payment for carriage Gastos accesorios:
Other chi 3
Porte pagado/ France/ Gasriage paid 8r charges
Porte debido/ Non franco; Carria?a lorwa.rd I 7 ﬁ 7 ’) / TOTAL
~ o
22 Efarg:g';ad" "“f).g /[1 y{ K l / Wﬂ Ie / — 2?0 16  Resmbolso ! Remboursement / Cash on delivery
Established In
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